
0 or 9 Apr. and May 1,6,11,16,21,26,(31) June and July 5,10,15,20,25,30 Aug. 4,9,14,19,24,29 Sept. 3,8,13,18,23,28
1 or 8 Apr. and May 2,7,12,17,22,27 June and July 1,6,11,16,21,26,(31) Aug. 5,10,15,20,25,30 Sept. 4,9,14,19,24,29
2 or 7 Apr. and May 3,8,13,18,23,28 June and July 2,7,12,17,22,27 Aug. 1,6,11,16,21,26,31 Sept. 5,10,15,20,25,30
3 or 6 Apr. and May 4,9,14,19,24,29 June and July 3,8,13,18,23,28 Aug. 2,7,12,17,22,27 Sept. 1,6,11,16,21,26
4 or 5 Apr. and May 5,10,15,20,25,30 June and July 4,9,14,19,24,29 Aug. 3,8,13,18,23,28 Sept. 2,7,12,17,22,27

       Watering Schedule for  Alarm Stage Drought
Horario de Regar durante una Etapa de Alarma de Sequía

If your address ends in . . .                                                                                         When to Water:
Si el último número de                                                      
su domicilio termina en . . . 

  Hose-end Sprinklers: Midnight to 10am, plus 7pm to Midnight

Then your watering days are . . .          Entonces su día de regar es . . .

If drought persists into Critical Stage Drought, all lawn watering will be prohibited.
Si la sequía llega a la Etapa Critica, se prohibirá regar el césped por completo.   

   

   The Barton Springs/Edwards Aquifer Conservation District supports the use of the “every 5-day” watering 
   calendar.  Follow the calendar and the tips below to maintain your landscape while saving water and money 
   through the hot, dry summer.  El Distrito de Conservación de Barton Springs/Edwards Aquifer apoya el sistema 
   de regar cada 5 días mencionado arriba.  Si usted sigue este horario podrá mantener su césped en buen 
   estado.  Al mismo tiempo reducirá el consumo de agua y dinero durante los días secos y calurosos del verano. 

   Choose native, drought-tolerant plants when installing new lawns or landscaping.  Si va a poner césped,
   use plantas nativas que requieran poca agua para mantenerse durante una sequía.  
   (www.ci.austin.tx.us/growgreen)

   Watch the weather.  If it rains one inch or more, delay watering for another five days.  On your watering day, 
   use the local evapo-transpiration rate to apply the correct amount of water on your lawn.  For more information  
   on evapo-transpiration rates and other outdoor conservation tips,  visit our website at www.bseacd.org. 
   Observe el tiempo.  Si llueve una pulgada o más, atrase el riego por 5 días más.  En el día que le toca regar 
   aplique la medida de evapo-transpiración local para usar la cantidad de aqua correcta en su césped.  Para  
   más información sobre las medidas de evapo-transpiración, y otras ideas de conservación de agua visite 
   nuestra página electrónica www.bseacd.org. 

     

 Stop watering if water is running into the street or gutter.  You are either watering too long or need to 
 adjust your sprinklers.  Pare de regar si el agua empieza a correr en la calle o la cuneta.  Si eso ocurre
 usted está regando por un tiempo demasiado largo o necesita ajustar su regadera.

             Underground Systems: Midnight to 10am


